
Belsele 1.21 o. 

1. az da kikas na klä .mpar zi.n Eba za sXnk - of : 
klupaza za - of : zë.n za bana.~..t- of :- sXu: 

2. mEna vrint IZ da biuma gu wutarn - of : gitn 
3. tsE.rawo.raX spm: za nimlar as mE maksiip.: 
4. spmtn IS mu.lmk wm.rk 
5. op da sXIp kre.ga za basXmmald bry.at 
6. dan tmmarman e. na splre.ntar m zEna VIIJar 
7. da sXIpar lmkta zmn lmpan af 
8. m da fa brik Is nits ta zin 
9. kumd i.r mm kEnaka kum 

10. bu.s tapt ü.n§ Ias fi.r putam bbr 1 pfT.ntn -
ph.ntJas I 

11. brEIJd · û .ns twi.a kiios krikn 1 krikskas 1 

12. zmn Aidara vE.vn - of : gavE.vn drm litars wE.n 
A.tXadrû .IJ kan 

13. E dri.agdnor mE meTta khpal 
14. Ik m.~. zm.~.IJ kni gazin 
15. vastnu.vat wAr ni fe.l m1r gavi:rt 
16. I~ bETffi biE. dak mejAldar ÎlÏ me.gagu. ZE.n -

- of : bmna 
17. kmnaki~ da ni Xadun zAla julJan-of : mutJan 
18. wi e. da gadun- dnd!an ditar afkû.mt 
19. an spmakup - spmakupanmtn - na kupju.~..gar 
20. a klaka - sXu: - WET, (om op te grazen ) - m:rms 

(die onder water komen, voor hooi ) - na padastul 
an Wimr - na pre:t - na motavE.var 

21. di kET.ral da XII da wjm.rait fmXtn 
22. ksal u px.arlkas Xe .vn 
23. EIJalä.nt du ve.l a.L , sXe.pan a4bre.kn 
24. m e. fazle.vanikar am be.t Xat( a) 
25. ge.f mE twi.a bri.a sti.ai,u - bnadar - da bnatsta 
26. da stämbdt stotar nimar 
27. di man e.d a le.va giek na gry.atn bar 
28. lysafE.ar IZ m dne.mal ni gabie.vn 
29. da sXo.lkmdarn - ZE me. da mi.astar nor da 

zi.a gaw1st 
30. Ikan tuX ni kuman Ir dak Xari.at sE ze.kar 
.31. da bi.astn driiJka gE.ara lE.zapu:r 
32. E kani go wm.rakan E e. pE.n I ZEIJ ke.l 
33. stEk na kir na ste .I m dim bAstl 
34. ni.a me da ke .gals wArtar nimE gaspElt 
35. E.~..Ia - kEp al twi kim op u. garo.pm 
36. di pE.ar IS ni rE.p- <Jor zit noX na wita kmT,ldar m 
37. ~a ze wmX nor tfmT.lt 
38. ze.d Em Iast SE gmTld mlapan opdun 
39. E zal da nu.it ni fmr brEIJan 
40. ~Iz dnmT,lfan 0r mmT,lkwe.t 
41. da manmutsen vra.~.. basXm.raman 
42. In da sXm.~..lda zwmman IS Xavu .~..riEk 
43. EZ m.rg urndat m stm:rk IS 
44. we. mutn dor dnmlft fan m.n miJ gAldar dnä.ndar 

mlft 
45. mlpta bmd i. a§ opmfn 
46. ü.nza mmtsara Isua vmt az a vm:rkan 
47. za spriiJan umtavmrst far a wmtspmTl - of : far 

pre:s 
48~ dam by.amkwi.akar zal dam byam afmtn 
49. dud I.astfë.nstar Ias tu. 
50. tbagmta kl1pa var da vrumis - dy-~aXmis - tluf 

(weekd.) - da vmpstars (zond.) 

51. am bmtsprE. - pA.armk - A.tbr&Tm - gari.at 
mo.kan I nam botaram bri.an I 

52. da saldo.tn mn da fra.më.nz 0.r o.r afXasne.n 
53. ~E vudar e.d mm zms ju.r lá.IJk nar tsXo.lu.ta 

gum 
54. kmnt mm afXaru.an - zy .. lu:t nustwutara 
55. vu.la VjErezn zid ni fe.lasti:r [ta gum 
56 . &.rerda (bloempotten en dgl .) putn zeni fe.l 

WI&rert- ky.alsa potn (om boonen in te leggen) 
= aze.npotn = renpotn = zumpotn 

57. da sXAp stod m dnimrt 
58. m m1mrt Ist noX ta ka.d urn ta kotsn (wordt 

hier niet gedaan, wel te Hamme) 
59. di kE.as e.d a kle.ar liXt e. 
60. E trok meta stE.art fan tpe.art - of : on tpe.art 

s&na st&.art 
61. tmn kwamda gAldar ala jo.arnor da km.~.ramms 
62. da pu.atar zm.~.. dad ü.nzLar vulmokt IS 
63. ga za.X me wml mo ga sprakte.ga me. ni 
64. da zwulama zAla gun trAXku:rp.: 
65. god a gm vand u:X ni kortn 
66. e.taz y .. k XI.ara ko.s 
67. zena (motsikle.t- muntos1kal (arch.))- muntA:r 

(fr. moteur) IS kap ut - m hX fast - m hX stil 
68. te na wmraman daXaWist- mn tis na zaXtn u.vat 
69. da manaka - of : dm klm.~.na lyap bmravuit~ 
70. dar IZ am bAst - of : an sX0.r - m di kan 
71. kwAldn datam bo.dn- nam brif bruXt 
72. ke pe.n o men mrt 
73. ka ffiE gm dWI&reza mre.~..nsn umgu.n 
74. nu. tsXuftmt spana wa tpe.ard m dnyva ka.~.:r 

75. km wa kArsa va v0.r dnun al 
76. da z0.n van da k0.niiJk e.d Ak saldu.t XaWist 
77. Wita ge gianam bo.Xmo.kar wy.ai;l: 
78. di ry.azn m laiJa dy.arn 
79. kXaly .afar g1 wort fan 
80. tkmaka waz dy .a Lar dasnt kostn dy .apm 
81. zEn y.arn E zEn y.aga ly.apm 
82. 0r doXtarkan Is me. a kArtken nor da busa 

'brumbe.za gon trmkn 
83. dor Iz an spArt fan di li:ara 
84. m zeta ZEIJ giv - of : zmiJ garn - of : zan mA:l 

o.pan [ I tfu.lk I 
85. da mË.insn zuXtnijä.ndars as XmT.ld m re,dum 
86. Aidara mü.nt IZ dry.aX fan dndAst 

. 87. di wmX lyapt krum- tiz urn lastu:r 
88. IkuXt far da klm.I;l: an trumla 
89. dam buk IS Xastorva van aiJ kAst m ta shkan 
90. zm lika was kArt m gu.t 
91. m dlumart Izd bmst 
92. na sXAtara mut Xu. k0.na we:zn - of : mikan 
93. zukt Las nor mE:t;t: u.t 
94. ik we.t ni worak mmut Xo zukan 
95. na ka.~. kmidar IS Xu.t far tbi:r 
96. Ik most osamblu.triiJkan urn ta varstm.rkan 
97. kmut I.astfutsal - of : x.aste.tn - m da stal vu:rn 
98. meTm bru:r was mu. 
99. da m&Tlkman mokt na gry.atn tu:r 

100. di bo.tar'mmT.lk IZ dAn m zy:r sty.rtrETme. 
vardrum - of : vartrAX 
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101. wa zon dia pAt kena vAln op an y:r 
102. rez op sre pÄ.nt - saky:r 
103. s kum nu.at na many(tlu:t 
104. In Ituli zendar bre.rgan di vi:r spu:gan 
105. dArafda dor up du:gan 
106. ta by.am re .... nz a stik fan da brAXavirert 
107. ga mut û.ns fe.In 1as kuma ke:rn 
108. res fa le.va gakurp.: - me. aiJ gu.a bAs 
109. di de.r IS fam 'bykana.t Xamukt 
110. an getra .... da vra .... mut ke.nu:oona 
111. ksTn Ir gas Xazu .at - mor twas XI gu. su:t 
112. dam bro.r ze. dat noX ta di:r IZ urn ta ba ... m 
113. bakt.J - ~~ bak - ga bakt - s bakt - bakte - we 

bakiJ - I~ baktn - ga baktn - s baktn - we baktn 
- wxjsTma gabakn 

114. bi.an - 1~ bi.an - ga bi.at - s. bi.at - we bian -
bi.arp.: - Ik bu:u - kre gabu:un - bi.ada zy~~a 

115. tiz a klre.n mor tiz a fsm 
116. ga ke.nd ir re.ra krs.gan op da mart 
117. Ie Xaze.tats op ms. zal ps:zn 
118. tms .... sa za .... dat re gals.k u. 
119. dar wu.ra vs.f prs:zn 
120. û.ndar dm i.ak liga ve.l Lakals 
121. twutar zal gu zu:an - tsu:ad al 
122. du.a IS noXrun - t1s noX mor 3YTast Xamu.at 
123. majuns.s - of : marjone.s (plat) - mu.ka za 

mstn do.r van: re .... 

124. da byTamka za dor mu.lekena gru.an 
125. da pastr e. Xu.a wam 
126. da dAts re ... n û.nz a.(d) A.z afXabrä.nt - of 

Im brä.nt Xasto.kan - of : - Xaste.kan 
127. da mrelak spiat A.tn e:r van da ku:a 
128. da kustar lA.t fer da prasre.si. 1 da krA.§du.gan 1 

129. da tre.ma van da kA.rawu.gam bA.ga van 
tXawiXt 

130. somaga mä.nsn sn.Ata lA.jAldarne.s - of : snA.tn 
Aldarne.s toX nre .... g A:t 

131. ~ren rem bla.d reiJ gra.t Xaslo.gan 
132. da sa.s IS wa fla. 
133. da sni.a liTXtik 
134. tiz ni.awagret le.n dak o gazin ren 
135. nipyart - WAr nu. gals.k anyva stat 
136. dun- 1~ du~nt- ge du~nt- a. du~nt- wa du~~ut

of : du~nt - ga du~nt - za du~nt - 1~ de.nt - ga 
de.nt - s de.nt - wa de.nt - ga de.nt - za de.nt -
de.ki~ da - de.nt s mor - de.an zat sAldar mor 

137. dy.apm - dyapkli.at - dyTapfû.nt 
138. dAsn - e dAst - s dAstn - e e. XadAsn 
139. biJt: - 1~ bm - ga bmt - sT bmt - we biJt: - ga 

bmt - za bi:Jf: - bmts. - bû .nts. - kre gabUJf: 
140. Locale landmaten : ä ru. - 100 r. = 15 aren ; 

300 r. = a gamret = 45 a. 
141. Waternamen : da gry~.ata be.k - da zwarta be:k 

- da klsT.na be.k (vertakking v. d. groote beek) 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is bre ... lse.l 
De inwoners heeten bre ... lsalns.ars 
Hun bijnaam is da klukalapars; Belsele zegt voor St.-Niklaas : da smtniklo.asa ratn; voor Sinaai : 

da sXEIJkals; voor Eksaarde : da bla. bAkan ; voor Waasmunster : tmy.razi.akarspu.ldar ; voor Lokeren : 
'lokarsam balak 

Aantal inwoners op 31-12-30 : 4.033. 
Taaltoestand. De afzonderlijke parochie pAveTlda (Puivelde) ligt dichter bij Sinaai, ook dialectisch; 

verdere wijken zijn : tArp- twutarsXy~at- patota'reT.a- 'tsXrsTbrerX- da ka.tar- dam 'be.zakuk - da ga'li.a -
mArtluk- dnosnuk- vlsmiiJ'suk- of: wre.tnsnsTst- da valak- dndrekprim- parads.s - drenda - ~brAXskan; da 
valak spreekt meer als St.-Niklaas ; men ontrondt er als te St.-Niklaas, bv. ke.:r;1: , centrum : ke.n: 
(kunnen) ; daarentegen zegt men er, als te St.-Nikl., smu:arn voor centrum smy.arn (smoren, rooken). 
Een paar families spreken Fransch ; een paar personen beschaafd N ederlandsch. 

De bevolking bestaat overwegend uit landbouwers; de locale vlasnijverheid en klompenmakerij 
doorworstelen lastige tijden; een groot aantal arbeiders werken buiten Belsele, voornamelijk te St.-Niklaas 
in de steenbakkerijen, weverijen, breifabrieken (vrouwen); ook te Antwerpen in de fabrieken, bij de 
dokken en bij de trammaatschappij. 

Z egslieden. 1. Van den Bosch Louis ; 4 7 j. ; hier geboren en hier h. d. s. ; heeft behalve zijn studie
jaren en een jaar dienst elders, steeds hier verbleven; V. van St.-Niklaas, M. van Ertvelde; spreekt met 
het volk gewoonlijk Belseelsch. 

2. De Blende Edgard; 21 j. ; hier geboren; schrijnwerker; heeft steeds hier verbleven; V. van hier 
(Puivelde), M. van Belsele; spreekt gewoonlijk Belseelsch. 

3. Van Puyvelde Karel; 21 j.; hier geboren; paswerker; heeft steeds hier verbleven; V. en M. 
beiden van hier; spreekt steeds Belseelsch. 
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